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az AKCS-államokból származó és Réunion francia tengerentúli megyébe importált, a 2302 30 KN-kód alá
tartozó 8000 tonna búzakorpa behozatalára vonatkozó közösségi kontingens tekintetében

a 3763/91/EGK tanácsi rendelet alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Gazdasági Közösséget létrehozó szerző-
désre,

tekintettel az egyes mezőgazdasági termékek tekintetében Fran
ciaország tengerentúli megyéi javára egyedi intézkedések beveze-
téséről szóló, 1991. december 16-i 3763/91/EGK tanácsi rende-
letre (1) és különösen annak 3. cikke (5) bekezdésére,

mivel a 3763/91/EGK rendelet 3. cikkének (4) bekezdése megha-
tározza, hogy évi 8 000 tonnás mennyiségen belül nem kell
importlefölözést alkalmazni az AKCS-államokból származó, a
2302 30 KN-kód alá tartozó búzakorpa Réunion francia tenge-
rentúli megyébe történő behozatalára;

mivel elsősorban az e kontingens kezelésére vonatkozó részletes
szabályokat kell meghatározni; mivel ezzel összefüggésben ren-
delkezni kell a behozatali engedélyeknek egy felülvizsgálati idő-
szakot követő kiállításáról, és amennyiben szükséges, a kérelme-
zett mennyiség egységes csökkentési együtthatójának rögzítéséről;
mivel továbbá, a gazdasági szereplők érdekében rendelkezni kell
az engedély iránti kérelmek visszavonásának lehetőségéről a csök-
kentési együttható rögzítése után;

mivel a kontingens kezelésének megkönnyítése érdekében rendel-
kezni kell arról, hogy Franciaország határozzon a kérelmezett
mennyiségek egységes csökkentési együtthatójának alkalmazásá-
ról; mivel e hatáskör-átruházás szükségessé teszi, hogy a Bizott-
ságot rendszeresen tájékoztassák az e célból hozott döntésekről;

mivel az e rendeletben foglalt intézkedések összhangban vannak
a Gabonapiaci Irányítóbizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Ez a rendelet a 3763/91/EGK tanácsi rendelet 3. cikke (4)
bekezdése alapján meghatározza az AKCS államokból Réunion
francia megyébe importált, a 2302 30 KN-kód alá tartozó 8000
tonna lefölözésmentes búzakorpa éves közösségi kontingensének
részletes alkalmazási szabályait.

2. cikk

(1) Az 1. cikkben említett kontingensre vonatkozó behozatali
engedély iránti kérelmet hétfőnként, brüsszeli idő szerint délután

egy óráig kell benyújtani a Franciaországban erre a célra kijelölt
illetékes hatósághoz; amennyiben ez a nap nem munkanap, akkor
az azt követő első munkanapon.

(2) A behozatali engedély iránti kérelmek nem vonatkozhatnak
nagyobb mennyiségre, mint a rendelkezésre álló kontingens sze-
rinti mennyiség.

(3) Ha a behozatali engedély iránti kérelmek meghaladják a ren-
delkezésre álló mennyiséget, akkor a tagállam legkésőbb a kérel-
mek benyújtásának határidejét követő harmadik napon egy egy-
séges csökkentési együtthatót állapít meg a kérelmezett
mennyiségekre. Ebben az esetben az engedély iránti kérelem a
csökkentési együttható megállapítását követő egy munkanapon
belül, írásbeli kérelemre visszavonható.

(4) Az engedélyeket legkésőbb a kérelmek benyújtásának határi-
dejét követő ötödik munkanapon ki kell állítani.

(5) A 3719/88/EGK bizottsági rendelet (2) 8. cikkének (4) bekez-
dése ellenére, az importált mennyiség nem haladhatja meg a
behozatali engedély 17. és 18. rovatában feltüntetett mennyisé-
get. Ezért az említett engedély 19. rovatába a 0 számot kell beje-
gyezni.

(6) A behozatali engedély iránti kérelem „Megjegyzések” rova-
tába, valamint a behozatali engedély 24. rovatába a „Lefölözés
elengedése (Réunion kontingens) – 338/92/EGK rendelet” szöve-
get kell bejegyezni.

(7) Az engedélyek kötelezettséget jelentenek az AKCS-államokból
történő behozatalra. Az engedély iránti kérelmek és az engedé-
lyek 8. rovatában fel kell tüntetni a származási AKCS-államot.

(8) A behozatali engedélyek a kiállításuk időpontját követő 45
napig érvényesek.

Az engedélyekre vonatkozó biztosíték összege 16 ECU/tonna.

(9) Franciaország péntekenként, brüsszeli idő szerint délután egy
óráig telexen vagy telefaxon értesíti a Bizottságot az e cikk ren-
delkezéseinek végrehajtása érdekében hozott döntésekről. Ezeket
az adatokat a gabonaágazat más behozatali engedély kérelmeitől
elkülönítve kell közölni.

3. cikk

Ez a rendelet az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában való
kihirdetését követő hetedik napon lép hatályba.

(1) HL L 356., 1991.12.24., 1. o. (2) HL L 331., 1988.12.2., 1. o.
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Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 1992. február 12-én.

a Bizottság részéről

Ray MAC SHARRY

a Bizottság tagja
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